
"Доктор Цзян, вы хотите пойти и посмотреть?"

Цзян слушал Сюй Чжэна, сидя в кресле для ленивого отдыха. Услышав предложение Лао Бао,
он внезапно открыл глаза:

"Куда?"

"А куда же еще? Я слышал, что все они уже вернулись и собираются вон там".

Цзян Тинсюй встал:

"Иди с нами!"

Как можно не пойти?

Лао Лю это не интересовало, и он махнул рукой:

"Я смотрю здесь, вы двое идите".

Если у вас есть время, чтобы присоединиться к веселью, лучше посидеть и немного отдохнуть,
почитать новости, поиграть в игры и так далее.

Добравшись наконец до платины, я воспользовался временем, чтобы нарисовать еще две.

Место встречи.

Когда Цзян Тинсюй и Лао Бао подошли, они смогли протиснуться только на периферию. По
сути, они могли видеть только затылки одного за другим впереди. Это были все сотрудники
площадки и некоторые жители деревни, наблюдавшие за волнением в деревне.

Изначально он хотел еще несколько раз взглянуть на сына, но не мог даже увидеть Ингера.
Цзян Тинсюй тихо вздохнул.

А Лао Бао, вдруг исчез.

Вероятно, его потеснили.

Староста деревни поприветствовал отца и детей в очереди:

"Дети, встаньте и прекратите болтать".

Однако детям не так-то просто быть послушными. Два мальчика Ань и Шитоу активно играют с
тобой и со мной.

Сяо Юэр не мог опуститься на землю на руках отца.

Из всех пятерых детей только Сяо Синьсинь из семьи Чи Энь была более послушной и
разумной, она опиралась на колени отца, с красивым маленьким лицом и обеспокоенным
взглядом смотрела на нескольких друзей рядом с ней.

Почему вы такие непослушные?

Даже самый младший Сяо Ниннин опустил голову, играя с ракушками, которые дал ему отец.

Эти дети полностью игнорировали главу деревни.



Глава деревни устал наблюдать за этой сценой и увеличил громкость динамика.

В конце концов, Е Хао и Ву Мубай сделали свои собственные шаги, чтобы остановить сына
Наотенга.

"Ведите себя тихо, иначе будете вырезаны".

Маленький Стоун не испугался угрозы для своего отца:

"Режь".

К счастью, наконец-то стало тихо.

Жужжащему мозгу деревенского старосты станет намного легче.

Мо Боюань сжал рукой маленькую голову сына, не прилагая особых усилий, но малыш не мог
освободиться, как бы он ни старался, вместо этого он устало вздохнул.

"Папа, отпусти", - сказал Мо Боюань.

Только тогда Мо Боюань отпустил его, и малыш внезапно вывернул шею. В этот момент его
глаза внезапно выстрелили прямо в толпу.

Хорошо?

Разве это не дядя Цзян Тинсюй?

Именно так, маленький парень с первого взгляда узнал ****, сжавшегося в первом ряду, и ****
тоже почувствовали взгляд маленького парня, и внимательно посмотрели друг на друга.

Глаза Сяо Ниннин загорелись, и ее руки с волнением потянули Мо Боюаня за штаны.

"Что ты делаешь?"

"Папа, папа, папа". Немного взволнованно.

Мо Боюань, наконец, заметил взволнованное выражение лица своего сына.

Маленький человечек протянул руку к старой сумке:

"Это мамин коллега!".

Хорошо?

Услышав слова сына, Мо Боюань мгновенно оглянулся.

but....

"Ты уверен?"

Одетый в маску и шляпу, как отрок узнал его?

Сяо Рен'эр все еще уверен в своей памяти:



"Конечно, да".

Вы должны знать, что эти двое уже поприветствовали их глазами.

"Папа, позволь мне сначала спросить, здесь ли Цзян Тинсюй, ты здесь!"

Когда слова упали, прежде чем отец ответил, он побежал к **** на двух коротких ногах.
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